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rul CPaBHUTENbHbIM aHaNM3 3TUMOOMMM TEPMUHOB KPOBHOMO POACTBA
PYCCKOrO M aHIUICKOro S3bIKOB

Oemnpoa M. M,

AnHomauyus. 1lenbi0 JaHHOTO MCC/IeNOBAHMS SIBJIIETCST IIPOBEPKA TMUIIOTE3bI O TOM, YTO 6GOJbIIAs YaCTh
TEPMUHOB KPOBHOTO POJICTBA PYCCKOTO M AHTJIMIACKOTO SI3bIKOB MMEIOT MIOEHTUUYHOE OOILIeMHI0eBPOoIeii-
CKoOe MpoucxoxkaeHue. HayuHas HOBM3HA 3aK/TI0UAETCs B BBISIBIEHUY CEMaHTUUECKUX, CTPYKTYPHBIX, (hoHe-
TUYECKMX U (PYHKIMOHAIbHBIX OCOGEHHOCTEH ITMMOJIOTUY TEPMMHOB KPOBHOTO POZACTBA HEBGIM3KOPOI-
CTBEHHBIX SI3bIKOB (PYCCKOTO M aHIJIMIICKOTO), UTO PaHee He SIBJISIOCh ITPeIMETOM M3YUYeHUS B SI3bIKO3HA-
Huu. [Ipy MpoBefeHn TIATeTbHOTO CPAaBHUTEIbHO-COMTOCTaBUTEIBHOTO aHa/IM3a Mbl ONMMPAIUCh Ha -
POKUIT KPYT JeKCUKorpadmueckKmux VMCTOUHMKOB KaK PYCCKOTO, TaK M aHTJAMIICKOTO SI3bIKOB. B pesynbrare
MCC/IeIoOBaHMsI BIIePBbie ObUT YCTAHOBJIEH MTPOLIEHT TEPMMUHOB, UMEIOIIMX TOKIECTBEHHYIO STUMOJIOTHIO.

en] Comparative Analysis of the Etymology of Blood Relation Terms
in the Russian and English Languages

Demidova M. M.

Abstract. The aim of this study is to verify the hypothesis that the most of blood relation terms of the Rus-
sian and English languages have an identical common Indo-European origin. The scientific originality lies
in the identification of the semantic, structural, phonetic and functional features of the etymology of blood
relation terms in non-closely related languages (Russian and English), which has not previously become
the subject of study in linguistics. When conducting a thorough comparative analysis, we relied on a wide
range of lexicographic sources of both Russian and English. As a result of the study, for the first time,
the percentage of terms with the same etymology was established.

BBenenue

TepMMHBI POACTBA SIBISIIOTCS SIPOM JIEKCUKY JTI0O0TO s3bIKa. Kak MpaBuio, OHM OTHOCSTCS K IIEPBUYHOI JIEKCU -
Ke, T.e. TO¥i, KOTOpasl CJI0KUIAach Ha CTaAUM Pa3BUTHUS U CTAHOBJIEHMS S13bIKa KaK TaKOBOTO. «JIJ151 K&KI01 KyAbTypbI
TePMMHBI POJICTBA COCTABJISIIOT JIEKCMUYECKYIO TPYIIY Hambosiee OPEeBHUX CJIOB, IMOCKOJIbKY (GopmMupoBaHue pop-
CTBEHHBIX OTHOILEHUI SBISIeTCS C UCTOPUYECKOI, TeHETMYECKOV U KyJAbTYPHOV TOYEK 3peHMs Mapasiie/bHbIM Mpo-
1eccoM sIBJieHuI0 (GOpMMpPOBaHMsST U pa3BuUTuUs obiectBa» (Iluuxanb, 2018, c¢. 174). Takum 06pa3oM, TEPMUHBI CO-
CTaBJISIIOT 6a31C CJIOBAPHOTO COCTaBa si3bIKa. «Ba3yucHas iekcuka — 3TO C/I0Ba, KOTOPbIe He 3aBUCST OT KOHKPETHOI
KYJBTYPBI ¥ UCTOPUYECKOIT STIOXM U TIPUCYTCTBYIOT B KaskAOM si3bike» (CaeHKo, 2014, c. 15).

AKRTyanbHOCTb PabOThI OMpPENEeNsIeTCs] TeM, UTO CPABHUTEIbHBIN aCeKT ITMMOJIOTUM HEPOJCTBEHHBIX SI3HIKOB
He TIOJTyYaeT JOCTATOYHOTO OCBENIeHNST B COBPEMEHHBIX HayUHbIX paboTax. OAHAKO 3HAHVE MCKOHHOTO MPOVCXOKIEHVSI
CJIOB UPe3BbIYAifHO BaXKHO JIJIsI TOHMMAaHUSI MEHTAIUTETA U KyJIbTYPHBIX OCOGEHHOCTEN CTPaHbl M3yUaeMOTO SI3bIKa.

TeopeTtuyeckas 6a3a. OTeuecTBeHHbIE U 3apyOEKHbIE YUEHbBIE YA HEMAIO BHUMAHUS U3YUEHUIO STUMOJIO-
TUM CJABSHCKUX U TePMAHCKUX SI3bIKOB. B (JIaBSIHOSI3BIUHOI (D1it0/IoTMHM CyLecTBYeT MHOKeCTBO paboT. B rnepByio
ouepeib CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOE MCCIeIOBaHNe CIaBSHCKMX TepMMHOB poactBa O. H. Tpy6aueBa. Heo6xo-
nyumo yrnomsinyTh @. C. lllumkeBuua u II. S1. YepHbIX, KOTOPbIE YCTAaHOBUIM UCTOUYHUKM ITPOUCXOKIEHNSI OTPOMHO-
TO TUIaCTa PYCCKO¥ JIEKCUKY U TIPOBEJIM CIABSIHCKME SI3IKOBbIE Mapasuien. J. BeHBeHUCT BHeC hyHIaMeHTaTbHbIA
BK/IaA B MHAoeBponenctuxky. H. H. Amocosa 1 M. M. MaKoBCKMiI aHaAM3UPOBaIN CJIOBapHbBII COCTAaB aHIINIICKOTO
SI3bIKA C ITUMOJIOTMUYECKOI TOUKM 3peHus. B. [Tuzanu uszydan poHeTmyeckme, MOpdoaornyeckme 1 ceMaHTUIECKME
KPUTEPUM 3TUMOIOTMYECKOTrO aHa/IM3A.

YKa3aHHa BBIIIIE LieJIb ONpeennia CIeaylomye 3a4aul: BbISIBUTh TEPMUHBI KDOBHOTO POACTBA B PYCCKOM SI3BIKE;
oTpeJieINTh UX YKBUBAJIEHTHbIE eIMHUIII B aHIJIMIICKOM; TPOaHAIMU3UPOBATh TUMOIOTUYECKIEe OCOOEHHOCTH JIeK-
CUKW; YCTAHOBUTD BKJIAJL, Pa3/IMYHBIX STMMOJOTNYECKUX UCTOYHUKOB.
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Jns1 pemieHus] OCTaBI€HHBIX 33/1a4U IPVMMEHSIMCh MeTObl HelloCpeJCTBEHHOTO JMHIBUCTUUECKOTO Habuoe-
HMSI, ONUCATEbHBIN U JIEKCUKOTpadhUIeCKnii, a TAK)Ke MeTOJ, CPABHUTETbHO-COIIOCTABUTEILHOTO aHaIN3a, COMPO-
BOK[Ia€MbIii IMHIBUCTUIECKMM KOMMEHTAPUEM.

IIpakTHUecKass 3HAUMMOCTb JAHHOW PabOThl 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO PE3YJIbTAThl MCCIeNOBAaHMS MOTYT ObITh
MCIIOB30BAHbI JIISI COCTABJIEHNS IMHIBOCTPAHOBEIUECKMX TI0COOMIL YU CI0Bapeil 11 paboThl Ha 3aHSATHUSIX CO CTY-
JIeHTaMU-(DUI0I0raMu, U3yJaloIUMM aHIJIUACKUI SI3bIK UM PYCCKUI KaK MHOCTPAHHBIIA.

OcHoBHAag 4acTh

CoracHO JieKCUKOTpapuUecKMM MCTOYHMKAM aHI/INIICKoe CJIOBO mother u pycckoe mams 06/1amaloT TOXKIe-
CTBEHHOI 001eeBpoIeiickoii sTumosnorueit. O6e JieKceMbl BOCXOAST K JETCKOMY JIeTIeTY U MPOUCXOIASIT OT CJIOTa -
Ma-, KOTOPBI SIBSIETCSI YaCThI0 HECBSI3aHHONM MJIafileHueckoll peuy. AHAJOTMYHOE HaMMEeHOBaHMe COXPaHUIIOCh
BO MHOTMX COBPEMEHHBIX SI3bIKaX, BKJIIOUAs MPJIAHICKUI, rpeueckuit, GpaHIy3cKuil 1 IUTOBCKMiL. Bosee Toro, cio-
BOOOpa3oBaTeIbHasI MOZENb UIEHTUUHA: B aHIVIMIICKOM ma + cyhdUKC TepMUHOB POACTBA -ter-, a B pyCCKOM Ma +
cybdukc -ti-, KOTOPHIt B HEKOTOPBIX MaeskHbIX opMax npuobperaet opmy -ter-.

B xauecTBe pa3roBOPHOrO BapMaHTA B PYCCKOM SI3bIKe pacrpocTpaHeHa ¢opMma mMamda, KOTopas yalle BCero mc-
TOJIb3YeTCs Kak obpalieHne. B aHIIMIICKOM sI3bIKe TIPUCYTCTBYeT aHajornuHast hopma mamma, Ho 6oJiee yroTpeou-
TEJbHOM B COBPEMEHHON peun SIB/sseTcs Gosee Kparkasi opma mum wiu mom. AHTJIMIACKOMY YMEHbIIUTETbHO-
JIaCKaTeJIbHOMY BapyaHTy mammy MOXHO ITOA00paTh Cpa3y HECKOIBKO PYCCKUX IKBUBAJIEHTOB: MAMEHbKA, MAMOUKA,
Mamywxa, mamyns. JTO SIBJSIETCS CIeICTBYEM Pa3BeTBIEHHOM CyhdUKCANTBHON CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA, & TAKKe
6O0JIBIIION PACIPOCTPAHEHHOCTY IMMUHYTUBHBIX (opM. TakuM 06pa3oM, MOSKHO KOHCTAaTUPOBATh UAEHTUYHOE MPO-
UCXOKIeHMe U cxokee GYHKIIMOHMPOBAHMeE JIEKCEM B 000MX SI3bIKaX.

AHrIMiicKOe father 1O MIPOUCXOKAEHUIO UAEHTUYHO PyccKOoMy nana. O6a coBa, Kak MMOJIaraloT, BOCXOASAT K MHIO-
eBPOIIeiiCKOMY KOPHIO pa-. B pycckoM Mpou301IIo yaBOeHMe KOPHS, KaK ¥ B HEKOTOPBIX JPYTMUX eBPOMEeCKMX SI3bIKax
(dbpaHniry3ckuii, rpeueckmii), a B aHIIIMICKOM JIJISI IOCTPOEHMSI TePMMHA VCIIO/Ib30BaIaCh OMMCAHHAS BbIIIE MOJENb.
OnHako B HACTosIIee BpeMsi JIEKCeMbI BBITIOIHSIOT pasHble GYHKIMY U UMEIOT KOHTpacTHbIe chepbl yIoTpebaeHus..
Pycckoe CJI0OBO nana — pasrOBOPHbIN BapMaHT M MCITOIb3YeTCs, Kak MPaBUIo, B BOKATUBHOI cucTeMe, T.e. Ipyu obpa-
IIeHUM B [eTCcKoii peun. [Tapsl mame — mother, nana - father usHa4YaabHO HOCWIM (GOPMY 3BYKOIMOIPASKAHMSI, «ITO33Ke
niprobpeTany cybdUKChI, CIOcOO6CTBOBaBIIME QUKCAIMYU UX B OTIpee/IeHHbIX 3HaUeHusx» ([lepmuHoBa, 2017).

AHITIMIICKOe CyIeCcTBUTeNbHOe farther MMeeT HeTpalbHbI CTaTyC M 6oiee COOTBETCTBYET PYCCKOMY omey. B aTu-
mosiormueckom coBape I. II. LpiraHeHko (1989) Haxoaum: «IpaciaB. OTel Pa3BUIOCh M3 MHIOEBPOIIECKOTO
atikos/attikos — “oren”, “npenok”» (c. 282). Takum 06pa3oM, TEPMUH Omely TaKKe UMEET UHI0EBPOIIEICKYIO IPUPOLY,
XOT$I BOCXOAUT K IPYTOMY KOPHIO, KOTOPBIi ObIT IIPOAYKTUBEH U B APYTUX €BPOMENCKMX s13bIKaxX (TOTCKMIA, TPeUeCKuit),
HO He TTOIy4YMJT pa3BUTHS B QaHIVIMIICKOM.

VHTepecHO OTMETUTb, YTO AHAJIOTMYHBIM aHTJIMIICKMIT BapMAHT papd, KOTOPLI 6bUT 3aMMCTBOBAH U3 dpaHIly3-
CKOTO SI3bIKa Mpu6IM3uTeNbHO B 1680-X romax, ObIT BBITECHEH 13 Pa3TOBOPHOI peuy MCKOHHO OGPUTAHCKMUM BapuaH-
TOM daddy, KOTOPBI MOMYJISIPEH U IO ceit feHb. BausHue dpaHIity3ckoro s3bika B Hauate XIX Beka He m13b6exan u pyc-
CKMi1 S13BIK, TaK JOJIrOe BpeMsl B CBETCKOI peuu GbLI pacipoCTpaHEH aKLEHTOJIOrMYecKkuii BapuaHT nand. OmHAKO
BCIeCTBYE (DYHKIMOHMPOBAHMS B Y3KOM KPYTY BCKOpe MpMoGpest CTaTyC ycTapeBIIero.

CpaBHMBASI JIEKCEMBI CblH Y SON, MOXKHO TOBOPUTB O BBICOKOJV CTENIeHY 3KBUBAJIIEHTHOCTH, TaK KaK OHMU SIBJISIIOTCSI
MPOM3BOLHBIM CYLIECTBUTEIBHBIM OT MHIOEBPOIIEICKOTO KOPHS Seu-, SU- (DOXKAATb) U JOCIOBHO 0003HAYAIOT POXK-
neHHbIi. HecMoTpst Ha Bce hoHETHMYECKue ¥ rpaMMaTUYeCcKye MPOIecChl, KOTOPbIe MMeI MeCTO B 060MX SI3bIKaX
Ha IPOTSDKeHUY HeCKOJIbKMX BeKOB, B 00eux opmax eile pasanuum cyGdukc -n-, MCIOAb30BaABLINIACS 1151 06pa3o-
BaHMS OTIVIATOIBHBIX (OPM CTPafaTebHOTO 3a10ra. B HacTOsIEe BpeMs OH ysKe SIBJISIETCS] YaCThI0 KOpHS. DaKTu-
YyeCKy Mbl BUAMM COBIIaZieHMe KaK IIaHa BbIPaKeHMS, TaK U IVIaHa COAEP>KaHMSI.

M. M. Makosckuii (1999) B cBoeM UCTOPUKO-3TUMOIOTMYECKOM CJIOBape aHIVIMIICKOTO $SI3bIKa MPUBOAUT Clie-
IYIOIIYI0 UCTOPUIO CyioBa daughter: «...COOTHOCUTCSI C MHIOOeBporeiickum KopHeMm dheugh- “mouTs”, T.e. GyKBaJIbHO
O3HauaeT: “BbIKOPMJIEHHAS] MOJIOKOM, TTOJTYYMBIIAs SHEPIUI0O OT MaTepuHCKoro monoka”» (c. 101). Pycckue JuHT-
Buctsl I. I1. Lpiranenko, H. M. Illanckuii, A. B. CeMeHOB Takke I10/Iarai0T, YTO COBpeMeHHast (hopMa BOCXOIUT
K BBIllIeyKa3aHHOMY KOPHIO U IlepefiaeT 3HaueHMe «BCKOPMJIEHHas rpynpio». OQHAKO 10 CPaBHEHUIO C aHIVIMIACKUM,
MCXOMHBI/ BapMaHT Ha CJAABSHCKOJ MMOYBE IMOABEpPrcs ropasfo 6ojbilieMy uKuciay ImpeobpasoBanuii. CoBpeMeHHast
dbopma matupyercs XV-XVI BB., 70 3TOro MMeJl MECTO Leblii psifi, GOHEeTUUECKMX TPOIIECCOB: TIPOMU3OIILIO U3MeHe-
HMEe KOPHEeBOJ ITIaCHOM: «...3BYK b 07, yAapeHuem repeiesa B 0» (LIpiraneHko, 1989, c. 116); M3sMeHMJICS KOHEYHbII
COTJIaCHBII: «...coueTaHue 3BYKoB k'f maymo u» (IL[piranenko, 1989, c. 116), BciaencTBue yero copmMmupoBascs CoBpe-
MEHHBbIN 3BYKOBOJ BApUaHT.

TpoucxokmeHue TepMUHOB O6pam u brother umeHTMYHO. Tak, 06a CJ1I0Ba BOCXOAST K MHIOEBPOIECKOMY KOPHIO
bhrater-, KOTOpbIif, BepOSITHEE BCETO, O3HAUAJ «UJIeH KaKOro-inbo obobenuHeHus». VIx 3ByKoBoe ohopMIIeHNE CBULE-
TebCTBYET 06 3TOM ¥ IO ceit JeHb. Tem He MeHee, M. M. MakoBckuit (1999) maeT gpyroe TOJKOBaHMEe: COOTHOCUT
€O CJIOBOM bru — sKMBOT, UpeBO, B CBSI3U C YeM JieJIaeT BBIBOJ, O TOM, UTO OpaT — 3TO «3aPOAMUBILMUICS B OHOM U TOM 3Ke
uypeBe MaTepu» (C. 75). Omupasicb Ha CEMaHTUYECKUIT aCITeKT, JaHHAsT BepCUS MTPeICTaBIISIETCS BITOJIHE YO IUTETbHOIA.

VHUKaIbHOCTh PYCCKOTO TEPMMHA COCTOUT B TOM, UTO B COCTaBe Pa3/JMYHbIX MMEHHBIX CJIOBOCOUETAHUI OH MOXKET
0603HaYaTh He TOJIBKO KPOBHOE, HO U IPYTHe BUIbI POICTBA: «...JBOIOPOIHBIN 6PaT (ChIH ASAM VU TETKU); TPOIOPOIHbIN
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6paT (ChbIH JBOIOPOMHOIO OOV WIM IBOKPOAHOI TETKM)» (Okeros, IlIBemoBa, 1997). VI HepPOACTBEHHbIE OTHOIIEHMS:
«...CBOIHBI} 6paT (ChIH OTUYMMA WY Mauexu OT APYroro 6paka); MOIOYHbIe 6paThs (HEPOIHbIE, BCKOPMJIEHHbIE MOJIOKOM
OITHOI! SKEHIMHBI); Ha3BaHbIl 6GpaT (TOT, C KOTOphIM Iob6paraics)» (Oxkeros, IlIBemoBa, 1997). B aHIIMiICKOM eCTh
JIBA BapMaHTa CEMaHTUUECKM aHAJIOTMYHbIE PYCCKOMY €800Hb!Li 6pam — half-brother wnu stepbrother, Ho 3mech brother siB-
JISIETCSI COCTaBHBIM 3JIEMEHTOM CJIOKHOTO CJIOBA, & He YaCThI0 CJIOBOCOUETaHMS. A crieihueckoMy aHIIMIICKOMY CJIOK-
HOMY TepMMHY brother-in-law B pycCKOM COOTBETCTBYIOT Cpa3y HeCKOJIbKO TePMMHOB (IeBepb, UIypUH), NePUBATUBHO
He CBSI3aHHBIX CO CI0BOM Opam. Kpome Toro, JaHHAs CJIOBOOOpa30BaTe/ibHAsI MOZETb He BCTPEUaeTcsl B PYCCKOM SI3bIKe,
TTOCKOJIBKY OH VIMeeT (IeKTUBHBI CTPOIi U 06/1aiaeT pa3BeTBIeHHO cucTeMoii adhdUKCoB.

KopeHb sijesor-, K KOTOPOMY BOCXOASIT PyCCKOe CJIOBO Cecmpa Vi aHTJIMIACKOe Sister, — OOVIH U3 CaMbIX YCTOMUMBBIX
1 COXPaHMIICSI TIOUTM BO BCeX COBPEMEHHBIX MHA0eBPOIeiicKMX si3bIkax. VccnenoBaTenyt pyccKoii U aHITIMIACKON STUMO-
JIOTUY €OVHOIVIACHO YTBEPXKAAIOT, UTO KOPEHb COCTOMUT U3 IBYX YaCTeii: «sue- CBOsI, M JIEMEHT -ST- VT -SOT — SKeHIIMHa»
(DTUMOIOTMYECKMIT CIIOBAph PYCCKOTO s13bIKa, 2012). TakuM 06pa3oM, M3HAYATBHO cecmpa — 3TO SKeHIIHA MOEeTo poaa
n CBos >KeHIMHA. CyllecTBUTeNbHOe cecmpa (DYHKUMOHMPYET B PYCCKOM SI3blKe aHAJIOTMYHO CYIIeCTBUTETbHOMY
6pam. B aHT/IMIICKOM SI3bIKE TAKKe MOKHO TOBOPUT 00 MIEHTUYHOM yIIOTpebieHnn: sister- in-law (30/10BKa, CBOSTYEHMUIIA).

OmnucaHHbIe Bblllle [Tapbl TEDMUHOB IIOATBEPKAAIOT TE3UC O TOM, YTO «POACTBO MHI0EBPOIEICKIUX SI3bIKOB IIpe-
Tepriesio HaMMeHbIIIMe U3MeHeHUsT M B HaubOOJIbIIeil Mepe COXpaHMIO pejieBaHTHbIe ceMaHTUYecKye, MOpQoIoru-
yeckue, CJI0Boo6Gpa3oBaTebHble ¥ PYHKIMOHATbHbIE 0co6eHHOCTM» (OcamueBa, 2012, c. 98).

ITockonbKy «caM eHOMEH JpeBHEPYCCKOi CeMby CKIAIbIBAICS HA CAABSHCKOM mouBe» (PKurymmuna, 2016), pyc-
CKMe TepMUHBI 6aba v 0ed UMEIOT 06Iec/IaBSHCKOe MTPOMCXOKAeHMe. BeposiTHee Bcero, OHYM MMPOUCXOLST U3 IeTCKO-
ro jierneTa, yTeM YABOEHMSI CJIOTa 110 aHAJIOTUU CO CJI0BAMU Mama u hand. HeKoTopblie JIMHTBUCTBI TOBOPSIT 06 06-
IeeBpoIieiickoit mpupoze. Tax, I. I1. IlpiraneHko (1989) yTBepKaaeT, UTo CJI0BO 6a6a «COOTHOCUTCS B PA3HBIX S3bI-
Kax C ompeJeeHHbIMY MOHATUSIMU: B CJIaBSTHCKMX sI3bIKax 6aba 3HauMT — 6abyIlKa, cTapas skeHIIMHA; B aHTINiI-
ckoM baby — nuts; B uTanpsiHCKOM babbo - orell; B Typelkom baba — orer u ctapuk» (c. 22). B aTuMonornueckom
cnoBape T'. A. KpputoBa (2005) HaxoauMm: «...B jaTbiickoMm deds — “crapuk”, B repmaHckoM deite — “orer;”» (c. 109).
OnHaKO 06IIeyIOTPEeOVMBIMY BapMaHTaMM B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISTIOTCST JIEKCEMBI 6abyuwika v dedywka, o6e oHu 06-
pa3oBaHbl MPY MOMOLIY YMEHbIINTEIbHO-acKaTeNbHOro cyddukca -yiuk- T.e. MMEIOT 3MOIMOHAIbHYIO OKPACKY,
KOTOpAast YaCTMYHO YTpaTuia CBOIO SIPKOCTb B HALIY JHU.

MOsKHO MPeJIONOKUTD, YTO B aHIVIMIICKOM $I3bIKe JAaHHbIe KOPHEBble COUeTaHMs] 3aKPenWInNCh ¢ IPYTMMM 3Ha-
yeHusiMu: baby — manviw; daddy — nana. OgHako 31O Bcero juib Bepcysi. COBpeMeHHbIe TePMMHBI aHIJIUIICKOTO
sI3bIKA He MMeIOT HMKaKoro OTHOIIEHMSI K BbllleyKa3aHHbIM eguHuuam. Grandmother v grandfather sIBASIIOTCS CO-
CTaBHBIMM CYIIECTBUTENBHBIMM, VJIM TaK HA3bIBAEMBIMM KOMITO3MTaMM, 0Opa30BaHHBIMM, BEPOSITHO, IO aHAJIOTVN
¢ dpanysckumu grand-mére v grand-pére.

[IpepmonaraeTcs, YTO B aHI/IMIiCKoM si3biKe ¢ XIII Beka yrnoTpe6sisuiuch GpaHIly3cKyue BapMaHThl, UTO OObSICHSIETCS
3aBoeBaHVeM AHMIMM HOpMaHHaMu B 1066 romy u yCUIeHMEM BIMSIHUS JIATUHCKOM LMBWIM3AUMM Ha KyJIbTypy
u s13bIK. OJIHAKO, COTIACHO C10BapsiM, ¢ XVI BeKa MPOMCXOAUT YaCTUYUHAST aCCUMMISIIIVSL, M GOPMUPYIOTCS CMellIaHHbIe
BapMaHThI: KOMITOHEHT grand + aHIIMIICKOe CJIOBO, KOTOPBIe M QYHKIVOHUPYIOT 10 CUX Mop. Takum o6pa3om, KOMITO-
HeHT grand VICTIONb3yeTCs B aHITIMICKOM JIJ1s1 0603HaueHMs «IIpeJicTaBUTes el Kak cTapliero, Tak M MIajlero rnoxose-
HMSI BTOPOM cTyneHu ponctea» (Mypsicos, 2017, c. 102). HekoTopsble s13bIKOBeAbl IPEATIONAralT, YTO B FepMaHCKMX
sI3bIKaX, BK/IIOYASl AHIVIMICKUIL, M3HAUalbHO [JISI Tepefayd IOAOOHOTO 3HAUeHMs MCIONb30BAIUCh CJIOBAa Dbest
wm elder, HaripuMep: B AATCKOM — bedstefar. B pa3roBopHO# peuy MOIY/ISIPHbI COKpalleHHble BapuaHThI: grandma
iy grandpa, oTpakaloliyie COBpeMeHHYI0 TeHIeHIIMIO aHITINICKOTO ¥ aMepPUKaHCKOTO SI3bIKOB K KPaTKOCTH.

BHyk v 6HyuKa — OGHOKOpeHHbIe TEPMMHBI KPOBHOT'O poACTBa. B cnosape A. K. lllanonHmkoBa gaeTcs ciaeqyooimast
STUMOJIOTHYeCKasl cripaBKa: «/3 mpaciaB. BbHYKb, IPOM3BOLHOIO C Cyd. -YKb OT OCHOBBI bH-, KOTOpAsi BOCXOOUT
K PemyLMpPOBaHHO} CTYIIeHM OIJIACOBKY U.-€. OCHOBBI an-: N-, M3apeniie 0003HavaBIIeli pas3aMIHbIe TEPMIHBI POJICTBA:
JIaT. anus — crapyxa, 6abyuika, Ip.-B.-HeM. ano — gel» (OTUMOJIOTMUYECKUit cI0Bapsk..., 2010, T. 1, c. 127). I'. I1. Lipira-
HeHKO (1989) npuaepskuBaeTCs UAEHTUIHOM TOUKM 3PEHUS U MIPUXOAUT K BBIBOAY, UTO BHYK — 3TO «Ha3BaHMe 110 Jie-
Iy, Kak GbI MpUHAIJIEXAIUit Neny». HauanbHblii IIaCcHBIN IpeTepIies MU3MeHeHMs COrIacHO (OHETUUEeCKUM 3aKOHAM
CJIaBSTHCKMX SI3BIKOB, U TIepef HUM ITOSIBMIICSI COTJIACHBIN -B- (CM. ITOJIbCKOe — Whuk, CJIOBaKCKOe — vhuk, Gonrapckoe —
eHyk (Dacmep, 1986, T. 1, c. 328)), HO He BO BCeX SI3bIKAX, TaK, B YKPAMHCKOM COXPAHWJICS BAPMAHT OHYK. ['eHIepHbIi
acIieKT BbIpaskaeTcsl B PYCCKOM SI3bIKe ITPY ITOMOIM cyddukca -K-, a TakKe HaIM4uMeM WM OTCYTCTBMEM (IIeKCun.

AHTIMiCKMe SKBUBAJIEHTHI 00pa30BaHbl aHAJIOTMYHO TepMmuHaMm grandmother, grandfather, a umenHo grand
+son, grand+daughter. [TaHHbIe JiekceMbl GUKCUPYIOTCS CJI0BAPSIMUM aHIIMICKOTO si3bIKa C EM3aBeTMHCKUX BpeMeH.
IpenmnosiaraeTcs, YTO B APEBHEAHTJIMIICKOM MCIOAb30BaIMCh CJIOBOCOUETaHMUs suna sunu (“son’s son”), dohtor sunu
(“son’s daughter”) (The Barnhart Concise Dictionary of Etymology, 1995), HO mocTerneHHO GbUTM 3aMeHEHbI COBpe-
MeHHBIMU JBYCOCTABHBIMM CYI€CTBUTETHHBIMMA.

VI3HavaNbHO MOYTH BO BCEX MHIOEBPOIENCKUX SI3BIKAX CYIECTBOBAJIA [Tapa TEPMUHOB AJIs1 0603HAUEHVS] TOHSITHI
051051 M memsi, YTOYHSUIOCh KPOBHOE POJCTBO C MaTePhIO WU C OTI[OM. B HEKOTOPBIX SI3BIKAX 9TA TPALMULIMS YACTUUHO
COXpaHM/Iach 0 CUX IIOP, Tak B IIBEeJCKOM — faster — TeTsI CO CTOPOHBI OTLA, a moster — TeTs CO CTOPOHBbI MaTepu
(Online etymology dictionary, 2021).

CornacHo kopHecioBy @. C. llluMkeBMYa, B CTapMHY NOHSITHE 05105 TlepeiaBaoch CIOBaMU cmpalil (IS CO CTO-
POHBI OTLA) U yil niu 8yil (545 co cTopoHbl Mmatepy) (InmkeBuy, 1842, u. 1, c. 72). Ilo mHenuo A. K. lllarromHuKoBa,
COBpPEeMeHHbII TepMUH MOSIBUIICS TPUOIM3UTENBHO B XI BeKe M IOCTEIIeHHO BbITECHW/I BBIIIEYKA3aHHbIE JIEKCEMBI
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(9TMMOJIOTMYECKUIT CJIOBAPh PYCCKOTO s13biKa, 2012, T. 1, c. 253). CunMTaeTCs, YTO STUMOJIOTUYECKU ITOHSITHE 0505 POJi-
CTBEHHO CYIIEeCTBUTEIbHOMY ded, KOTOpOoe GbIJIO OMMCAaHO BbIiie. UTO KacaeTcsi COBPEMEHHBIX CIaBSIHCKUX SI3BIKOB,
TO HaMboJiee aKTUBHO JAHHbBI TepMIUH QYHKIIMOHUPYET B PYCCKOM, YKPAMHCKOM U IMTOBCKOM SI3BIKAX.

AHTIMIICKUI TepMUH uncle 6bUT 3aMMCTBOBaH 13 ¢paHIly3ckoro B KoHiie XIII Beka. Ckopee Bcero, 3TOT TePMUH
BOCXOAUT K OOILIEMHI0EBPOIIEICKOMY KOPHIO awo- (B3pOC/IbIii pOACTBEHHMK MYKCKOTO I10jIa HE CO CTOPOHBI OTIIA),
K KOTOpOMY, Kak IT0JIaraloT, BOCXOAUT U CAABSIHCKUI TepMUH Yii. [[peBHeaHTINIICKMe BapUaHThI: eam (Oss CO CTO-
POHBI MaTepU) U feedera (IS CO CTOPOHBI OTIA) GBIV BHITECHEHBI.

OG611ec/TaBsIHCKMIT TEPMIUH mems OTMedaeTcs B cioBapsix ¢ 1852 ropa. MisHauaabHO OH MMesT hopMy memd, «BOC-
XOIAIIYI0 K MHIO0EBPOMEICKOMY CJIOBY JIETCKOM peun — teta» (DTMMOJIOTMYECKUII CJIoBaphb..., 2010, T. 2, c. 415),
U, CKOpee BCero, 03Havasn «MaTepuHa cectpa» (cM. KopHecsioB @. C. lIumkesuua) (1842, u. 2, c. 83). imeeT aHasoru
BO MHOTMX COBPEMEHHBIX SI3bIKaX: YKPAWMHCKMUIA, TTOIbCKIUIA, TUTOBCKUIA U T.JI.

B OopeBHEAHINIMIICKOM MMeJOCh JIBa BapMaHTa, COTJIACHO OOIerepMaHCKOi TeHAeHIuu: «fadu — cectpa oTia
u modrige — cectpa matepu» (Online etymology dictionary, 2021). C XIV Beka c ycwieHneM BAUSHUS GHpaHIy3CKO
UMBWIN3ALIMU TIOSIBJISIETCS BAPMAHT aunt, KOTOPBI B CBOIO OoUepelb BOCXOOUT K JIATMHCKOMY CJIOBY amitd, T.e. TeTs
€O CTOpPOHBI OTHA. C/1efyeT OTMETUTD, UTO (PPaHITy3CKUIT BAPMAHT 3aKPeIMJICS He TOJbKO B aHTJIMIICKOM, HO U B IpY-
TMX SI3bIKAX TePMaHCKOJ I'PYIIIbI, 8 UMEHHO B HEMEI[KOM, F'OJUIaHCKOM U JATCKOM.

CyliecTBUTEeIbHbIE NJIEMSHHUK VI NAEMSHHUYA, aHAJIOTUYHO CYLIeCTBUTENbHBIM 8HYK U 8HYUKA, SIBJISIIOTCS OJHO-
KOPeHHBIMM U OTIMYAIOTCS TOIBKO KaTeropumeii poga. OHM MMEIOT MHTEePECHYIO MCTOPUIO CTAHOBJIEHUS B PYCCKOM
si3bIKe. CJIOBO NJIeMSHHUK TIPOMCXOIUT OT CJI0BA hjeMsl M M3HAUYaJIbHO 0603HAYANI0 «UeJloBeK Moero poma». OTHOCHU-
TeJbHO 3TUMOJIOTUY CJIOBA NjeMsi HeT eIMHOI TOUKM 3peHus. Tak, COrJIacHO OLHOI M3 Bepcuil OHO Mpexk[e UMeIo
Bup pledme — «Hapony», «moTomMcTBO» (Lpiranenko, 1989, c. 305). [To apyroit Bepcuyu OHO BOCXOAUT K «MHA0eBPOTIeii-
CKOMY KOpHIO pel-/ple-/pol- poxknaTh, MPOU3BOAUTH, MHOXUTb» (LIpiraHeHKo, 1989, c. 305). CoBpemeHHas dhopma
pa3BWIaACh U3 IPEBHEPYCCKOTO NIeMIHbHUKE — polcTBeHHMK. [To mHeHuio H. M. IllaHckoro, coBpeMeHHOe 3HauUeHue
nosiBuIock enfe B XVI Bexke. CiieqoBaTesbHO, Mbl MOXKEM OJJHO3HAUHO KOHCTATMPOBATH CysKeHMEe VICXOLHOTO MOHS-
Tust. CornacHo I1. . YepHbix (1999): «...Cy’keHMe 3HAUEHMST CJIOBA OGBIYHO MPOUCXOIUT B CYITY QYHKIMOHAIbHOIM
6JIM30CTH TOTO MOHSITHSI, KOTOPOE PaHbIlle 0603HAYAIOCH ITUM CJIOBOM, K HOBOMY, 60J1ee y3KOMY».

AHI/IMIICKYe 3KBUBAJIEHTHI MPOIUIM MOXOXKUI MMyThb. Nephew U niece — eIMHCTBEHHbIE OFHOKOPEHHbIE TePMMHBI
KPOBHOTO POZCTBA B aHIIMIICKOM s13bIKe. 06a Cc10Ba SIBISIIOTCS IepuBaTaMy OT JJATMHCKOTO hepotem, «<KOTOPbIii B CBOIO
ouepeib BOCXOJIUT K ITPOTOMHA0EBPONENCKOMY KOPHIO nepot — (BHYK WIM TOTOMOK MYKCKOTO pPOJia, HO He ChbIH)»
(Online etymology dictionary, 2021). IpeBHeaH/uiickue GopMmbl nefa u nift yrnoTpebsinch BO BCeX yKa3aHHbIX 3Ha-
yeHMsIx 1o X VI Beka, 3aTeM MOSIBUIUCH HOBBIe JICB: nephew — nieMsHHUK U hiece — nieMsHHUYA.

CnenyeT OTMETUTD, UYTO B OTIpe/IeJIeHHBIN Mepuo/i B 060X SI3bIKaX CYIIeCTBOBAIM YACTHBIE TEPMUHBI, YTOUHSIO-
mue IMHUIO poncTBa. Tak, B JpeBHEaHIVIMIICKOM MCIIOIb30BajCs TepMUH brodordohter — TeMsSIHHUIIA CO CTOPOHBI
6pata, a B PyCCKOM sI3bIKe (QYHKIMOHUPOBAIM TEPMUHBI Opamanui — CbIH 6parta; 6pamaHHa — [OYb O6para; cecmpe-
HUY — TUIEMSIHHMK T10 cecTpe.

CraBsiHCKas TPUCTaBKa Mpa- MMeeT HeCKOIbKO 3HaueHuit: 1) mepBOHAYaIbHOCTb, M3HAYAJIbHOCTD, HAIlpuMep, 1pa-
SI3bIK; 2) YCMIUTEIbHOE 3HaUeHMe: TIpacTapslit — apeBHedtmmit (Gacmep, 1986, 1. 3, c. 351); 3) 0603HAUAET «POMACTBO
B JaJIbHEM BOCXOSIIEM MM HUcxomsieM mopsake» (Ocaguesa, 2012, c. 100). Ipaded, npababxa, npagHyK — TEPMUHbI
TpeTbeii CTyIIeHM POACTBA SIBJISIOTCS MMEHHBIMU CJIOKeHMSIMM M 06pa3yloTcs 10 eIMHOI MOJeJT: IPUCTaBKa Ipa + Tep-
MMH BTOPOJ CTYIIEHU POMCTBA. AHAIOTMYUHBIN CIIOCO6 06pa30BaHMS MPUMEHSIETCS M B aHIJIMIACKOM SI3bIKE: «...pOJICTBO
TpeTbelt U UeTBePTOii CTyIIeHel BbIpaskaeTCsl COOTBETCTBYIOIIMM HapalleHueM JiekceMsl great» (Mypsicos, 2017, c. 102),
a MMeHHO great + TepMMH BTOPO# cTyrieHn. OIHAKO eC/i B PYCCKOM SI3bIKE MbI TOBOPUM O MpedUKCcAIVN, TO B aHTJINIA-
CKOM SI3bIKe MIMeeT MeCTO CJIOBOCJIOXKeHMe, Pe3yIbTaTOM KOTOPOTO SIBISIIOTCSI TPEXKOMITIOHEHTHbIE KOMIIO3UTHI: great-
grandmother, great-grandfather, great-grandson, great-granddaughter. CornacHo jeKcMKorpabuyecKMM JaHHBIM, TaH-
Hast CJTOBOOGPa3oBaTe/ibHas MOZIe/ib OTHOCUTCS K XV BeKy U chopMMpoBaiach 1o aHaJIoruu ¢ ppaHiry3ckoii. B mpeBHe-
aHIJIMIICKOM MCIIOIb30Ba/IMCh CJIOBOCoueTaHus pridda faeder — GyKBaJbHO «TPETUIl OTell»; a B CpeIHeaHIJIMIICKOM
furpur ealdefader — nanbHMIt HemyIIKA.

3aKiouyeHue

Ha ocHOBaHMM MIPMBEIEHHOTO BbIllle CPAaBHUTEIbLHOTO aHa/IN3a MOXKHO CIeJIaTh CJIeYIOIIe BhIBOIbI.

B pycCcKOM M aHTIIMIICKOM SI3bIKAX CYIIECTBYET TPU JMHUM TEPMUHOB KPOBHOTO POACTBA: IPSIMasi BOCXOISIIAS
(mams, omeu, ded, 6adywika, npaded, npababyuwika); IpIMast HUCXOOSIIAs (CbiH, 00Ub, BHYK, BHYUKA, NPABHYK, NPABHYUKA);
60KoBast (0505, mems, 6pam, cecmpa, N1eMAHHUK, NJIEMAHHUYA).

MOSKHO KOHCTaTMPOBATh, UTO SAPO JIEKCUKY, & UMEHHO IECTh TEPMMHOB B 000MX SI3bIKAX MMEIOT MAEHTUYHOE 00IIIe-
MHI0EBPOIIEICKOe TTPOUCXOXKIEHME. DKBUBAJIEHTHBIE TIApbl: Mams — mother, nana — father, coti — son, dous — daughter,
cecmpa — sister, 6pam — brother. 9T0 CcOCTaBJISIET MPUOIU3UTENBHO 35% OT 0O6ILEro KOJINYECTBa, CIeIOBATEIbHO, TPETh
TEPMMHOB B TO# MJI MHOI CTETIEHM COXPAHWIY MCKOHHDIM CMBICI. TakuM 06pa3oM, 75% JIEKCUKM He MMEIOT KaKUX-160
TOKIECTBEHHBIX KOPHEA, C/iefoBaTeIbHO, reorpapuueckme 1 MCTOPUIECKIe IPeANOChIIKY ChITPaIi PeLialolyio POib.

B coBpeMeHHOM aHTIJIMIICKOM $SI3bIKe MPe06afaoT TepMUHBI GPaHIy3CKOTO MPOUCXOXKIEHUsS, KOTOpbIe 3a Te-
PMOI HOPMAHHCKOM SKCIIAHCUY BBITECHWIM GOJIBINYIO YaCTh OOIerepMaHCcKuxX TepMuHOB. OCHOBHAS YacTh TepMMU-
HOB PYCCKOTO SI3bIKa — 3TO OOILIEC/TaBIHCKME, HEKOTOPbIE U3 HUX MMEIOT MHI0eBPOIIeiCKYIO TPUPOY.
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HepCHEKTI/IBHbIM IIpeacTaB/IsIeTCs COIIOCTAaBJIE€HME TEPMIMHOJIOIMM HEKPOBHOI'O pOACTBA IJId OIlpeae/ieHMs Hallo-

HaJIbHO CreldUUeckuX 1 00LIesI3bIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEI, /i1 YCTAHOBJIEHMST STHOKY/IbTYPHBIX U JTMHTBOKYJ/Ib-
TYPOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEIA.
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